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Hirdetésüket a szerkesztőség és a kiadóhivatal 
mérsékelt árakou vesz fel. 

.Szerkesztőség és kiadóhivatal Mátyás király-tér 8.
Telefon-szám: 164.

M égj el euik : hetenként négyszer.

Előfizetési árak:
Egész évre 10 K. félévre 5 K, negyedévre 2 50 í 
Vidékre egész évre iti koruna, félévre 8 korona. 

Egyes szám ára 4 fillér.

T Á V I R A T O K .
Az északi harctér.

Budapest. A főhadiszállásról. A duklai szorostól 
északra csapataink az oioszok támadása elöl a kárpáti 
hegyfcarujhoz közelebb fekvő állásokba tértek ki. A 
Biala és Dunajce között Zaklicyntől északkeletre fekvő 
területen ellenségnek igen heves támadásait visszaver
tük. Az északkeleti harctéren arc vonalunk on cg) fb je 
leutősobb esemény nem történt

Délen egyes határszéli csatározásoktól eltekintve 
teljes nyugalom uralkodott. A szeibek a zimonyi hidat 
ismét felrobbantották.

Hőfer, altábornagy, 
a vezérkar tűnőkének helyettese. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.)

A ném et nagy főhadiszállás  
je len tése .

Berlin, december 28 A nagylőhadiszállás jelenti: 
Nieuportmil az ellenség támudási kísérleteit minden 
siker nélkül ismételte meg. Közben a tenger felől tü
zeléssel támogatták, amely nekünk kárt nem okozott, 
de YVcstando néhány lakosát megölte és megsebezte 
Meghiúsult az ellenségnek Saint George major ellen 
intézett támadása is, amelyet hivatalos közleményeiben 
birtokában levőnek tüntetett fel. Jperntől délre elfog
laltunk egy egy ellenséges lövészárkot, amely alkalom
mal néhány tucat fogoly julott kezünkre. Arrastól 
északnyugatra az ellenségnek több erősebb támadását 
visszavertük. Verduutől délkeletre szintén minden ered
mény nélkül ismételte meg az ellenség támadásait. Ép- 
oly kevés eredményt ért el ama törekvésben, hogy 
Sonnheimtől nyugatra fekvő ama magaslatit, amelyért 
tegnap küzdelem folyt, visszahódítsa.

Ä keleti hadszíntéren Keletporoszországban és 
Lengyelországban a Visztulától észak)a fekvő területről 
nincs semmi újság.

A Visztula halpartján támadásaink a kedvezőtlen 
időjárás ellenére is tovább fejlődtek. Legfőbb hadveze- 
tőseg. (Min. ein sajtóoszt)

Törökök a tengeren .
Konstantinápoly, december 28. A török főhadiszál

lás jeienti : Szcbastopolból érkezett hivatulos orosz jelen
tés azt mondja, hogy a Hamidie nevű török cirkálót 
S'.ibastopol előtt egy torpedó találta, súlyosan megron
gálta és noha a llamidienek még sikerült. Konstnnti- 
n ípolyt elérnie, de hosszú időre haroképtelcnné lett.

Itt a válasz erre a hazugságra : Az elmúlt napok
ban flottánk — beleértve a Hamidiet is — a Eekete- 
teugeren cirkált és sér te tlen ü l tér t  v is sz a .

Egyik hadihajónk december 24-én egy 17 hajóból álló 
orosz flottával találkozott. A flottában 5 páncélos hajó, 
2 cirkáló és 10 torpedó volt több aknalerakóval együtt, 
vagyis eg y  tőrök hajó találkozott 17 e l le n s é 
g e s  hajóval. Ks az egy hajó mégis szembeszállóit 
az egész flottával. A török hajó sik errel lövö l
d özte  a Ressziszlaw nevű orosz páncélos cirkálót,
az O leg é s  A th os nevű aknarakókat p e 
dig e lsü ly e sz te t te .  Két orosz tiszt és harminc 
matróz megmenekült, de ezeket később elfogtuk.

Ugyanebben az időben flottánk egy másik része 
sikerrel bombázta Batumot. December 25-én reggel két 
hajónk az említett flottát küzdelemre akarta kénysze
ríteni. A flotta azonban jobbnak látta Szebastopolba 
menekülni.

A kaukázusi vonalon hadseregünk folytatja győ
zelmes előnyomulását. (Minist, sajtóoszt.)

A Törők főhadiszállásról jelentik: Üldözés közben 
foglyokat ejtettünk, hadiazereket zsákmányoltunk. Az 
angolok akabai partraszállását megakadályoztuk. (Cen
zúráivá. B )

Legújabb táviratok.
O rosz beism erés,.

A londoni Dail-Mail, tekintélyes angol lap szerint 
Nikolajevics nagyherceg nem tagadja a németek elő
nyomulását es beismeri, hogy az orosz csapatok Kra- 
kótól harminc kilométerre visszavonultak. Varsó elestét 
most, egyszerre alárendelt eseménynek minősitik arra 
az esetre, ha ismét előtudnak nyomulni Krakó ellen 
és azt veszélyeztetni képesek. (Sajtóbiz. eng. B.)

O strom állapot Japánban.
Japánban, miután feloszlatták a háború ellenes 

parlamentet, az egész országban óriási mozgalom in
dult meg az oroszokkal való közös háború ellen, A 
mozgalom oly erős hullámokat vert, hogy a japán kor
mány kénytelen volt. az egész országban elrendelni az 
ostromállapotot. (Cenzúráivá. B.)

Nem b é k e k ö z v e tité s .
Köln. A luxemburgi miniszterelnök a német lapok

ban kijelentette, hogy berni utazásának célja nem bé
keközvetités volt, hanem előkészíteni akarta a semleges 
államok közbelépését, hogy a békét megelőző tárgya 
lásokat megkezdjék.

A b elga  vasu tak  ném et k ézen .
München. 1915 évi január hó elsejétől fogva az 

egész belga vasúthálózatot saját kezelésbe veszi a né
met birodalom.
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Legújabb, e le g áns női felö ltők .
K é s z  f é r f i -  é s  gyerm ek-ruhák  

nagy v á la szték b an .______

lv-3©., ( v á r o s i  ■béxOa.á.ss.) I  E lsőran gú  lérti s z a b ó s á g !

Szerbiai
visszavonulásunk
sok saóbesaédre, sok rémhírre adott a lkal
mat Amikor a szerbiai  offenziva szüne
telését és a Be lgrád ié i  való k in  nulást a 
hadvezetöség bejelentette, az ennek nyo- 
m4n keit országos megdöbbenés minden 
r ím hir t  készpénznek vett.

Szárnyra  keltők olyan liirek, amelyek 
magukon viselték a teljes lehetetlenség 
bélyegét ós mégis, a veszett hírek a leg- 
t >bb helyen teljes hitelre találtak

H o g y  a veszteségekről és különösen a 
visszavonulásról kelt hírek mennyire nem 
is túlzottak, hanem jórészt valótíattok vol
tak, azt mi sem bizonyítja jobl an, mint 
az, amit egy ma, Baján keresztül utazott 
ketonatiszt elmondott.

— Szerbiában offenzivánk gyönyörűen 
haladt  elö^e. Valósággá1 meghéddt csapa
taink előtt az az országrész, amelyen az 
én csapatom haladt.

— Már csak pár órányira voltunk Kra- 
gujeváctól és sehol ellenséget nem lát uuk. 
Nem inututkogott egy ellenséges katona és 
mi szentül meg voltunk győződve, hogy 
rövid idő múlva megérkezik o muníció és 
megkezdődik a tánc Kragujevác ellen.

Ehelyet t  azonban az történt, hogy pa
rancsot kaptunk a viss-avonulásra Ez a 
parancs, amely épp oly váratlanul, mint 
kellemetlenül jött, irtózatos megdöbbenést 
kebelt  az egész vonalon. A magyar fink 
és bosnyákok nem akartak megfordulni. 
Sírtak, káromkodtak, künyÖrogt» k, hogy 
ne forduljunk viasza De természetes« r ,  a 
parancsot végre kellett hajtanunk.

— Megfordultunk és nyugodtan — bár 
rondkivül elkedvetlenedve — jöttünk vist-  
szafelé. Az valóban dajkamese,  begy ellen
ség elől futottunk

— Jsmótelve ki kell jelent« in, hogy a 
visszavonulásnál sem láttunk ellenséget, 
nem hallottunk som ágyulövést, som puska
lövést.

A Száván is átkeltünk és most uj erőt 
gyűjtve várjuk a parancsot az uj táma
dásra.

— Az, hogy a szerb katonák jól vaunak 
felszerelve, szerintem szintén csak mese. 
fin legalább csupa elcsigázott, lerongyolt, 
kiéhezett  saerb katonát láttam.

— Az uj ofíenzivának feltétlen és teljes 
győzelemmel kell járnia.

Eddig a szerb földön járt magyar  tiszt 
elbeszélése és semmi okunk «*nm»h nem 
teljes hitelt adni Es inkább hihető is ez, 
mint azok a — gyakran buta — rémhírek, 
amelyek a legtöbb esetben a kávétiázakban 
készülnek.

IIilSZIIIiHŰNK HnOISE6ÜY BílYífilT

F u t  a z  o r o s z ! . . .
Mindönki ijedt volt és menekülő, vagy 

menekülésre kész.
Este öt óra tájban egy automobiles tiszt 

vágtatott fel a kommandóhoz. Valami is
merősének a ház előtt odakiáltotta :

— Nagyszerűen állunk !
Azután mindenféle furcsa hir kóválygott 

a levegőben. Valami történt, mindenki tu
dott valamit, de végeredményben nem tu 
dott. sün ki semmit. Mindenki rohant sz a 
ladgált, idegeskedett, kérdezősködött,  az 
újságunk ki kellett robbannia valahogyan, 
a zenekar már helyben volt, de még han 
golt, még nein tudta mit játszók, amikor 
végre-végre ! — valaki elkiáltotta m a g á t :

— Visszavonulnak az oroszok !
Erre felszakadtak a zsilipek A zenekar

ból Búgott a győzelmi m ars .M ost  már ha
tározottabb hírek jöttek. Már tudták az 
oroszok állását, a vá os szinte egv nagyot 
lélekzett. a menekülni akarók gyor. an ki- 
pakkoltuk és ugv tettek, mintha őszük 
ágában sem lett volna elmenni, az ijedt a r 
cok ragyogóra váltak és a jó hir  hulláma 
most már tajtékzó robajjal  öntötte el az 
egész várost :

— Fut a inuszka ! . . .

. . . Az egészbon az volt a legérdekesebb, 
hogy a muszka csakugyan, ha nem is fu
tott, de szépen lassan ment .visszafelé. 
Azon a két völgyön, amelyen lefelé hú 
zódtak, a Vicsa és Pinny© völgyén húzód
tak visszafelé is. Reggel, amikor  kocsim 
felfröccsent otto a sarat az utón, lassan las
san látni lehetett már a visszavonulás nyo
mait A csatakos, sáros utón a tüzérség 
haladt előre, kis trénesapatok húzódtak 
észak felé, egyelőre csak kevesen, de 
mégis északnak. Északnak rnenttk és ez 
volt a fontos. Patrouillok járták az orsz.-ig- 
utat, ogy-ogy csapat népfölkelő ment előre, 
inunkáxosztagok harcoltak a mindent el
nyelő sárral, automobilok vágtat tak  és 
mind előre és itt-ott már látni lehetett egy 
egy óvatosan előrenyomuló menekülő fa
míliát. amely már  úgy tudta, hogy vissza
mehet nyugodtan  a falujába.

A falujába , . . Istenem ezek a szegény 
kis fatvacskák . . . Kitalálni nem leliet 
szomorúbb valamit. Ütött, kopott házak 
busán ál lanak egymás mellett és az eső- 
csöppekkel együtt a sárgás kék festék is 
loo8urog a ház ereszéről. Egyetlen  utcáján 
egy-egy ázott katona bandukol előre, vagy 
áll őrt valamelyik utkeresztezésnél A ke
rítések ki vannak szaggatva a földből cs 
ott égnek még egy-két helyen, mint tábor
tüzek, amelyek mellett most már m m  me- 
logszik senki. Sehol egv szi lírányi élet, 
mintha az esőbe, vagy sárba belefulladt 
volna az egész falu, az egész vidék, az 
egesz háború, minden . . Még a kutyák

is elfutottak a faluból és házőrzőm k a 
macska maradt csak ott, amely fázékonyau 
és szomorú nézéssel ii’dögél az egyik a b 
lakban. A kapuk, ajtók tárva nyitva:  a 
legtöbb ablak betörött;  mitől, ki törte l e ?

. . A lakók elmentek dél felé, a foglalók, 
a katonák észak felé és most itt maradt a 
falu szegényen, egyedül, mintha arra  Ítélte 
volna a sors, hogy ololvadjon obion a 
végtelen ólmos esőben,

*
Megyünk előre tovább. Uj csapatok h a 

ladnak el mellettünk Ezek már magyar 
katonák, jókodvüek, kemény legények, zz 
eső sem fog ki rajtuk.

Magyar katonák, — istenem, menny ived 
más a hangulat körülöttünk, hogy az ön 
jük. hogy duzzad a reménység,’ milyen 
nagyszerűen, milyen crodálatosan f rm e k ,  
mily en lobogó k d v ü e k ,  milyen becsülete
sek éo tisztesség tudók ,— mily en mások , . . 
Itt vannak, megjöttek, most már csakugyan 
megyünk előre, most már biztos, hogy fut 
a muszka. Meat ezen a vasláiieon megtörik 
az ereje Furcsa, hogy ez jut az eszembe. 
De talán igazam vi u : már feltűnik az 
utón az első fogoly tram zpert, zö dniháju, 
nehéz csizmája muszkák, akiket  valahol 
Aklós környékén fogtak ol és a transzport 
vezetője, amikor elhaladt mellettünk, mo
solyogva bök hátra a sipkájával és mint
egy' magyárázatul mondja:

— Fut a muszka!
Z. Jenő.

H Í R E K .

— E lő lé p te té s .  Ring Gyula hajai 
népfelkelő hadnagy főhadnagy gyá lépett elő.

— Ú jévi ü d v ö z le t  m e g v á ltá s .
Mayor Károly va<skoreakedő újévi üdvözlet 
megváltás címén fit koronát küldött s z e r 
kesztőségünknek a  katonák árvái részére. 
Bekítldtük a hadsegélvző hivatalnak.

— K a to n a te m sté s . Perényi Hugó 
tanár, kit a szerb harctéren kapott sebei
vel és betegségével a bajai Vöröskereszt 
kórházban ápoltak, f, hó 27-én hosszú szen- 
vonés után elhunyt. A haza oltalmában hősi 
halált halt tanító temetése hétfőn d. u. ment 
végbe nagy részvét mellett. Az elhunyt 
unokaöccse volt dr. Fehér  János ügy
védnek.

— A b aja i g y ó g y s z e r é s z e k  új
év i a ján d ék a . A bajai gyógyszertár  
tulajdonosok ma az újévi üdvözlések és 
újévi ajándékok megváltása cimén 200 ko 
ronát adtak át szeruesKtöségiiiikimk oly 
célból, hogy az összeg 61 100 koronát a 
Vöröskereszt bajai kórházának, 100 k o ro 
nát pedig a bajai badbavonultak és el«>s« t- 
tek árvái és özvegyei javára juttassunk. 
Az összeget illetékes helyre juttat tuk.
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— H a lá lo z á s . K adlet a Jakab  nyu 
galmazott katona és sebészorvos élelMitk 
kilencvenedik évében f. kó 26-án délután 
knsszu szenvedés után meghalt. Az cd huny 
örog urnák hétfőn délután 3 órakor volt a 
véglisztessége általános és nagy részvét 
mellett. A megboldogultban özv. Poller* 
mann Portálaimé úrasszony édes apját, dr 
Podonnáim Arthur tb tiszti tőorvos nagy- 
a ty já t  gyászolja.

— V é g r e  v i lá g o s s á g  van az újon* 
nan besorozott népfelkelők dolgában. Eddig 
mindig csak találgatták,  hogy ki, mikor 
köteles bevonulni Iparosok, kereskedők, 
munkaadók nem tudták hányadán vannak 
alkalma Kottáik kai, önálló embeivk nem tud
ták, mikor kell otthonukat, hivatalukat, üz
letüket, műhelyüket elhagyni. Most végre 
megjelent a rendelet, amely elrendeli, hogy 
a 24, 25, 26 és 27 évesük a jövő hó 16 án 
t ir tóznak bevonulni, a többi évfolj an be
liek pedig nyugodtan végezhetik toendői- 
ket, amig az uj rendedet őket is sorom
póba liivja, hogy tel jesítsék a hazával 
szemben fennálló kötelességüket

— A d ó v a llo m á s . A városi adóhiva
tal felhívja az adózó közönséget, hogy a 
koresetadó IV. osztálya alá tartozó keres
ményüket  a részükre ingyen kiszolgálta- 
tandó iveken ja ru á r  20 ig a városi adóhi
vatalnál jelentsék bw. Úgyszintén bejelen- 
teudök jan  20-ig a tökekamat és járadék
adó alá eső jövedelmek is.

— H ólló  L a jo st  sz e r b  kém nek  
n é z té k . Holló Lajos egy hagyaték ügy
ben, mint a felperes képviselője egy napot 
Mohácson töltött. Miután dolgát elvégezte, 
tiros idejét a r ra  hesználta föl, hogy m eg
tekin tse a mohácsi csatateret. Kocsiba ült 
ds olhajtatott  a Csele-patakhoz, majd a 
Sátorhely puszta közelében levő tőrök 
domb felé igyekezett . Mivel azonban az 
utón nem tudta magát tá jékotni,  mrjü-zó- 
li tot ta az éppen arralelé időző utmoBtert, 
hogy tájékoztassa, merre van a nagy török 
temető.2As utmestor a tiszta m agyar nye l
ven tett felszólításnak készséggel tett ele
get, Helló pedig körül járta a a történelmi 
nevezetességű helyet, aztán visszasietott.

Az újévi köszöntések megváltási összogót 

mindenki a honvédelmi mlnisterium Had- 

segélyzö Hivatala özvegy és árva alapja 

javára fizeti be. A posta a Hadsegélyezö 

Hivatal elmére (Budapest, IV., Váci-utca 

38) feladott pénzküldeményeket portó

mentesen szállítja, ha az utalványra fe! van 

jegyezve, hogy katonáknak szint szeretet

adomány

Már valahol Mohács körül járt a kocsi, 
amikor az utmester agyában motoszkálni 
kezdett  a gyanú, kogy nem-e szerb kém ? 
a kérdezősködő a csakhamar ő is besietett 
Mohácsra s közölte gyanúját  a cseudŐrség- 
gel. Mivel pedig Holló akkor már valahol 
a  némotbó'.yi állomáson túl zóná.zott, tele
fon utján ke lett a villányi csendőrséget 
megkeresni , igazoltassa a gyanús idegent.

— H o n s z e r e te th e z  é r k e z e t t  
a d om án yok : Reich Vilmos és neje 50 
k, Sebőn Antalné 20 k, Szász Jánosné 100 
darab pogácsa, Mikolics Anna 12 pár  ha
r isnya  és 3 d >bo* cigaretta, Tartalékkór- 
háe 12 k, Goldschmidt Zsigmondné belő'f, 
pogácsa, 2 és fél kg. dió, 2 kg mák, 1 pár 
csibe, Weidingor De/.sőné 2 pulyka, Loschitz 
Hólánc 2 doboz cigaretta, F ischer Béláné 
200 cigaretta, Sebőn Géza 100 k, Feuer- 
manu Sománé 5 és fél kg. dió, 2 kg. aszalt  
szilva, 4 bot, Dobiéi- János 1 tvuk és 2 
kg. zsir, Reich Béláné 100 cigaretta, Lövy 
Manónó 50 alma, Milkó Mátyásuá 1 kosár 
alma, özv. Reich Beruátné 7 koszom füge, 
Drescher Béláné 5 üveg lokvár, Had veze
tőség 130 cigaretta 26 szivar, Lemborger 
György 100 cigaretta, Kelemen Józsefnó 
4 fonott kalács, Honig Muki 5 kg, rizs, 1 
kg. kuba kávé, 5 kg, kockacukor, 5 üveg 
paradicsom, Drescher Gyula 6 liter bor,

— V á co n , Illaván  . . .  Az orosz 
fogságba került  magyar fiuk százféle mó
dot találnak,  hogy kijátsszák a cenzúra szi
gorát Nemrég adtunk hirt, e g y  Moszkvá
ban elhelyezett  magyar Hu lóvéiéról, mely
ben földiedén az oroszok barátságát és jó 
ságát, de a le véi alá név helyeit  ennyit  
ir :  ftpp az ellenkezője. Most meg egy 
másik orosz fogságba jutott szabadkai Hu 
ir S z a b a d k á n  Német nyelvű levelében azt 
i r ta :  Jól érzem magáin. Olyan jól, hogy 
Vácon, Illaván és Márianosztrán sem lehet
nék jobban. Az orosz cenzor nyilván va
lami kedves nyaraló helyet  gondolt e há
rom helységnév mögött. Arra nem igen 
gondoltak, hogy ilymódon id  bírt a barbár 
bánásmódról a sebesülten fogságba jutott  
mogyar katonatiszt.

— H ulla a D unában. A Duuábau 
ogy feloszlásnak indult női bullát találtak. 
Minthogy nőm lehetett a hullát agnoszkálui 
ismeret lenként temették ol.

— Rum é s  lik őr készítése házilag 
ŐO-lUO százalék megtakarítással jár, ha a 
Gyarmati-féle rum- és likőr-eszen dák k a l  
otthon készítik a rumot és likőrükéi. Szám
talan el ismerő le ,Tél bizony ifjjt özeknek ki - 
tiinő minőségét Készítési módja a lemegy- 
suerübh. Érdeklődőknek pijrM^ektuat ép 
használati utasítással díjtalanul sfcolg&l 
Gyarmati  Emil gyógyszerész Bármely 
eszenoiának 1 üveg ára 50 fillér

Kílelftq «7í!fVciiítA r FUDÖS LAJOS 
Kiadók: ERDŐS LAJOS és FODOR KÁROLY. 

Nyomwtott a .Corvin"-könyvnyomda tyorssaitóján UalAn, 
M Atyái király-tár P.

K o k s z  é s  P o r o s z  S z é n
kapható

S ch ö n  A ntal é s  G éza
cégűéi.

Telelőn 23.

SfUfli KERESKEDEIMI és IPRRBHNK
saját tő k é i:

1,800.000 ä s
Elfogad :

takarékbetéteket
kamatozás m ellett

Az uj betétek a moratorium korlá
tozásai alá nem esnek

T i s z t a  m a k u la t ú r a
újságpapír kilónként 
....o lcsón  kapható.... 

C orvin-nyom da Mátyás király tér 8
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Sirolin “K o c h e  biztos
gyógyhatást nyújt k a  ta rr lm  sokn ál
hörghurutnál,asthinanál,influenza után. 
Síről in "Roche“ kezdődő tüdőbetegséget 
csirájában elfőj 1. Kellemes ize és az étvá* 
gyra váló kedvező befolyása megkönnyítik 
ti Sirolin "Roché-al való hosszabb kúrákat!

A légzési szervek i
m e g h ü & e s e i t  legbiztosabbana E

tl>rwj S iro lin  "Roche á al kezelik. E z é r t  HE 
ví I nélkülözhetetlen ezen  elismert és E~

1 bevált szer minden háztartásban. j= 
Szíveskedjék a g y ó g y tá rak b an  ü  

ha tározottan SirolinMRodie- t kérni ==




